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TERMINOLOGUES : 

TEMPS ALLOUÉ : 120 minutes

CLIENTS : 
1) Alex, le client
2) Émilie, la cliente

1. S’assurer d’une bonne communication entre les traducteurs et les clients.
2. Effectuer les recherches terminologiques et vérifications demandées par les traducteurs.
3. Rester professionnel en tout temps.

[bookmark: _GoBack]À NOTER :
· Vous n’aurez pas accès aux deux textes que vos traducteurs traduisent.
· Vous êtes les seuls à pouvoir communiquer avec les Clients.
· Vous disposez de trois (3) courriels officiels par Client. Les communications additionnelles devront être entièrement rédigées à la main sur du papier ligné et entraîneront des pénalités pour manque de professionnalisme. 
· Vous disposez de six (6) courriels officiels aux traducteurs. Les communications additionnelles devront être entièrement rédigées à la main sur du papier ligné, mais n’entraînent aucune pénalité.
· Assurez-vous d’inclure tous les éléments du courriel type et de signer, sans quoi votre courriel se perdra dans les limbes. 
· Joignez un courriel à l’aide des trombones.
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